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1. Åbn og luk spændearmen og vær opmærksom på usæd-
vanlige lyde.
• Hvis du hører usædvanlige lyde, så få din autoriserede for-

handler til at kontrollere spændearmen.
2. Rengør spændearmen.
3. Luk og lås spændearmen ved sadelpindsbespændingen.

 advarsel
Fare for styrt ved ikke lukket spændearm på sadelpin-
den.
fare for ulykker og kvæstelser!
• Kontroller før hver cykeltur, om spændearmen på sadel-

pinden er lukket med tilstrækkelig forspænding.

10.4.2 betjening
10.4.2.1 Åbning af spændearmen

 beMærK
Forkert åbning af spændearmen.
risiko for beskadigelse!
• Hold fast i sadlen når du åbner spændearmen.

• Læg spændearmen om, så den vender udad (se figur »Sadel-
pindsbespænding«).

• For at folde foldecyklen sammen, så skub sadlen nedad.
• For at bruge foldecyklen, så indstil sadelhøjden.

10.4.2.2 lukning af spændearmen
1. Læg spændearmen om, så 

den vender indad, indtil den 
støder op mod sadelpinden 
(se figur »Sadelpindsbe-
spænding«).

2. Kontroller, om du kan dreje 
sadlen.
• Hvis du kan dreje sad-

len, så indstil spænde-
armen.

10.4.3 indstillinger
1. Åbn spændearmen.
2. Skru justeringsskruen ind 

med en kvart omdrejning.
3. Luk spændearmen og kon-

troller, om sadlen sidder 
fast.

Figur Sadelpindsbespænding
1 Spændearm åbnet
2 Spændearm lukket

1 2

Figur Spændearm (eksempel)
1 Justeringsskrue
2 Spændearm

1 2
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4. Hvis sadlen ikke sidder fast, eller hvis du kan placere spæn-
dearmen uden at bruge stor kraft, så indstil forspændingen 
igen.
• Hvis du ikke kan indstille spændearmen, så få din autorise-

rede forhandler til at kontrollere spændearmen .

10.5  foldehængsel på stellet
10.5.1 Grundlag
Foldehængslet på stellet gør det muligt for dig, hurtigt at forberede 
stellet til sammenfoldningen uden brug af værktøj.
1. Åbn og luk låsen på foldehængslet og vær opmærksom på

usædvanlige lyde.
• Hvis du hører usædvanlige lyde, så få din autoriserede for-

handler til at kontrollere låsen på foldehængslet.
2. Rengør låsen og foldehængslet.
3. Luk og lås låsen på foldehængslet.
10.5.2 betjening
10.5.2.1  Åbning af foldehængslet på stellet
1. Skub låsen i kørselsretningen.
2. Klap spændearmen udad (se figur »Åbning af foldehængslet«).

Figur Åbning af foldehængslet
1 Lås 2 Spændearm

1

2

10.5.2.2  lukning af foldehængslet på stellet
Foldehængslet låser automatisk, når spændearmen lukker.
1. Fold stellet fra hinanden.
2. Klap spændearmen om i retning af stellet, indtil den hviler på 

stellet og du kan høre og mærke, at låsen låser sig fast.
• Sørg inden lukningen af spændearmen for, at låsens næse 

flugter med spændearmens fordybning.
bemærkning: Låsen bevæger sig automatisk i den lukkede posi-
tion, når spændearmen lægges om.
3. Kontroller ved at trække i spændearmen, om foldehængslet 

er korrekt låst fast.
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10.5.3 indstillinger
• Hvis du ikke rigtigt kan lukke foldehængslet, så kør ikke læn-

gere på foldecyklen.
• Få foldehængslet kontrolleret af din autoriserede forhandler.

10.6 sammenfoldning af foldecyklen
 forsiGTiG

Legemsdele kan komme i klemme eller blive mast i folde-
cyklens bevægelige dele.
fare for kvæstelser!
• Når du folder foldecyklen sammen, så tag fat uden for 

leddene.
• Vær langsom og opmærksom, når du folder foldecyklen 

sammen og klapper pedalerne ud.
• Når du folder sammen, så hold øje med de bevægelige 

dele.
• Bær beskyttelseshandsker.

 beMærK
Bremse- og gearkabler kan blive bøjede eller komme i 
klemme i foldecyklens bevægelige dele.
risiko for beskadigelse!
• Sørg for, at bremse- og gearkabler ikke beskadiges, når 

du folder foldecyklen sammen.

1. Klap støttebenet op.
2. Indstil kranksættet, så:

– den venstre pedalarm står bagud i en vinkel på 45° ift. 
jorden (se figur »Justering af kranksættet«).

Figur Justering af kranksættet

45°45°

3. Klap pedalerne ind (se kapitel »Pedaler« på side 74).
4. Åbn spændearmen ved sadlen, indstil sadlen til den neder-

ste position og luk spændearmen ved sadlen.
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5. Vip den forreste halvdel af stellet 180° bagud, indtil du kan 
høre, at Klickfix-sikringen låser sig fast og holder stellet rig-
tigt sammen (se figur »Sammenfoldning af stellet«).

6. Drej styret (se kapitel »Forberedelse af styret til sammen-
foldning« på side 76).

7. Åbn låsen ved kronrøret (se kapitel »Åbning af låsen på kron-
røret« på side 77).

8. Klap kronrøret nedad.
9. Åbn foldehængslet på stellet (se kapitel »Åbning af folde-

hængslet på stellet« på side 79).

Figur Sammenfoldning af stellet
1 Klickfix_adapter forrest 2 Klickfix_adapter bagerst

1 2

10.7 Udfoldning af foldecyklen
 advarsel

En foldecykel, der er foldet ud på en forkert måde, kan 
folde sig sammen under kørsel.
fare for ulykker og kvæstelser!
• Kontroller, om alle spændearme og låse er lukkede, efter 

cyklen er foldet ud.

 forsiGTiG
Legemsdele kan komme i klemme eller blive mast i folde-
cyklens bevægelige dele.
fare for kvæstelser!
• Når du folder foldecyklen sammen, så tag fat uden for 

leddene.
• Vær langsom og opmærksom, når du folder foldecyklen 

sammen og klapper pedalerne ud.
• Når du folder sammen, så hold øje med de bevægelige 

dele.
• Bær beskyttelseshandsker.

1. Åbn Klickfix-sikringen, når du trækker stellet fra hinanden (se 
figur »Udfoldning af stellet«).

2. Vip den forreste halvdel af stellet fremad.
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3.	 Luk foldehængslet på stellet (se kapitel »Lukning af folde-
hængslet på stellet« på side 79).

Figur Udfoldning af stellet

4.	 Klap kronrøret opad (se kapitel »Lukning af låsen på kronrø-
ret« på side 77).

5.	 Drej styret så langt, at du nemt og bekvemt kan nå bremse-
grebet og de andre komponenter.

6.	 Luk spændearmen på styret (se kapitel »Lukning af spæn-
dearmen på styret« på side 76).

7.	 Indstil sadlens højde (se kapitel »Sadelhøjde« på side 92).
8.	 Klap pedalerne ud (se kapitel »Pedaler« på side 74).
9.	 Sørg for at sikre dig, at alle foldecyklens låse og spænde-

arme er lukkede.
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11 speedlifter-frempind
11.1 Grundlag
Speedlifteren gør det muligt for dig, at indstille eller ændre styrets 
højde uden brug af værktøj.
Med Speedlifter Twist kan du desuden dreje styrets retning, så 
styret indtager en pladsbesparende transportposition.

11.2 betjening
11.2.1  indstilling af styrets højde

 forsiGTiG
Klemning og kvæstelse af legemsdele.
fare for kvæstelser!
• Åbn og luk din quick release langsomt og opmærksomt.

1. Hold styret fast og læg quick release-grebet om, så det ven-
der udad (se figur »Betjeningselementer på Speedlifter Twist 
«).

2. For at indstille højden, så hæv eller sænk styret.
• Indstil styrets højde på en sådan måde, så du opnår en 

bekvem siddeposition, samt nemt kan betjene alle kompo-
nenter på styret under kørslen.

Figur Betjeningselementer på Speedlifter Twist
1 Quick release-greb
2 Sikringsrigel

3 Klemskruer
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3. Luk quick release ved at lægge quick release-grebet om, så 
det vender indad, indtil det støder op mod sadelrøret.

4. Kontroller, om styret sidder fast, hvis det ikke er tilfældet, så 
indstil quick release.

5. Skru justeringsskruen ind med uret med en kvart omdrejning.
6. Luk quick release og kontroller, om styret sidder fast.
7. Gentag fremgangsmåden indtil styret sidder fast, når quick 

release er låst.
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11.2.2 Justering af styr
1. Skru klemskruen på frempinden så langt ud mod uret, at 

frempinden kan drejes rundt (se figur »Betjeningselementer 
på Speedlifter Twist «).

2. Juster styret, så det danner en lige vinkel ift. styret 
(se figur »Justering af styr«).

3. Skru skruerne ind med uret og skru dem fast, idet du overhol-
der drejningsmomenterne.

bemærkning: Denne indstilling skal foretages en gang.

Figur Justering af styr
1 Køreposition 2 Transportposition

1 2

11.2.3 styrets position

Figur Styrets position
1 Styrklemme
2 Klemskrue

3 Målinddeling

+20°

+10°

0

-10°

-20°

+20°

+10°

0

-10°

-20°

2

1 3 0 0

bemærkning: Justeringen af styrets position kræver evt. samtidig 
en indstilling af placeringen af håndbremsens greb og ringeklokken.
1. For at justere styret, så skru klemringens fire skruer mod uret 

og så langt ud, at styret kan drejes rundt i klemringen.
2. Drej styret, så du nemt og bekvemt kan betjene bremsegre-

bene samt ringeklokken, når du cykler.
3. Skru skiftevis skruerne ind på en ensartet måde, indtil styret 

ikke længere kan drejes rundt.
4. Skru skruerne fast på tværs.
5. Hvis du ikke nemt kan betjene komponenterne på styret, så 

indstil komponenternes position.
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11.2.4 Transportposition

 beMærK
Beskadigelse af forgaffelrøret pga. forkert betjening.
risiko for beskadigelse!
• Luk aldrig quick release-grebet inden riglen er låst fast.

• For den pladsbesparende transport eller opbevaring af cyklen, 
så drej styret 90° ud af kørepositionen og til transportpositio-
nen (se figur »Justering af styr«).

1. Hold styret fast og læg quick release-grebet om, så det ven-
der udad (se figur »Transportposition«).

2. Sænk styret helt ned.
3. Løft riglen opad.
4. Drej styret forsigtigt 90° mod forhjulet, indtil riglen låser sig 

fast af sig selv. Hold i den forbindelse evt. fast i forhjulet.
5. Luk quick release ved at lægge quick release-grebet om, så 

det vender indad, indtil det støder op mod kronrøret.

Figur Transportposition
1 Quick release-greb 2 Rigel
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11.2.5 Køreposition
1. Hold styret fast og læg quick release-grebet om, så det ven-

der udad (se figur »Forberedelse af køreposition«).
2. Løft riglen opad.
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Figur Forberedelse af køreposition
1 Quick release-greb 2 Rigel

2
1

3. Drej styret forsigtigt 90° i retning af forhjulet, indtil riglen låser 
sig fast af sig selv. Hold i den forbindelse evt. fast i forhjulet.

Figur Køreposition
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4. Luk quick release ved at lægge quick release-grebet om, 
så det vender indad, indtil det støder op mod kronrøret (se 
figur »Køreposition«).

5. Indstil styrets højde (se kapitel »Indstilling af styrets højde« 
på side 83).



87

Yderligere komponenter

12 Yderligere komponenter
12.1 styr
12.1.1 Grundlag
Styret er en af kontaktfladerne mellem cyklisten og cyklen. Styret 
har en vigtig funktion ift. at styre retningen og placere betjenings-
elementerne, f.eks. bremsegreb.

12.1.2 betjening
Tag fat om styret med begge hænder, vær opmærksom på, at 
håndleddene ikke bøjer, samt at du indtager en bekvem sidde-
position.

12.1.3 indstillinger
Afhængig af modellen er din cykel udstyret med en frempind med 
udvendig bespænding eller en frempind med indvendig bespæn-
ding.
• Kontroller hvilken frempind din cykel er udstyret med (se 

figur »Frempinde«).
Bestemte modeller er udstyret med en indstilling af hældningen 
ved frempinden (uden illustration).
• Hvis din frempind er udstyret med en indstilling af hældnin-

gen, så få din autoriserede forhandler til at forklare dig om 
indstillingen.

Figur: Frempinde
1 Skruer
2 Hætte

A Frempind med 
udvendig bespænding

B Frempind med 
indvendig bespænding

1

2

A B

12.1.3.1 styrhøjde
12.1.3.2 frempind med udvendig bespænding

 advarsel
Cyklen opfører sig på en uventet måde pga. indstillinger, 
der ikke er fagligt korrekte.
fare for ulykker og kvæstelser!
• Overhold drejningsmomenterne.
• Overhold frempindens minimale indstikningsdybde.



88

Yderligere komponenter

bemærkning: For at indstille styrhøjden ved frempinden med 
udvendig bespænding er faglig viden og evt. tilbehør nødvendig.
Få din autoriserede forhandler til at indstille styrhøjden.
12.1.3.3 frempind med indvendig bespænding

 advarsel
Brud på frempinden med indvendig bespænding pga. for-
kert indstilling.
fare for ulykker og kvæstelser!
• Hvis du selv indstiller styrhøjden, så overhold den 

minimale indstikningsdybde for frempinden med 
indvendig bespænding.

1. Tag hætten på oversiden af frempinden med indvendig 
bespænding af ved at trække opad 
(se figur »Frempinde«, til højre).

2. Skru den indvendige skrue ud med 1 til 2 omdrejninger mod 
uret.

3. Tag fat om styret og skub frempinden med indvendig 
bespænding i den ønskede position, enten opad eller nedad.
• Skub maksimalt frempinden med indvendig 

bespænding så langt op, at markeringen på frem-
pinden med indvendig bespænding ikke kan ses 
(se figur »Frempind med indvendig bespænding«).

Figur: Frempind med indvendig bespænding
1 Markering

1

Figur: Justering af styr

4. Skru den indvendige skrue fast med uret og overhold drej-
ningsmomenterne.

5. Placér hætten ovenfra på frempinden med indvendig 
bespænding.
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12.1.3.4 Justering af styr
12.1.3.5 frempind med udvendig bespænding

 beMærK
Beskadigelse af kronrørslejet pga. forkert indstilling af 
frempinden med udvendig bespænding.
risiko for beskadigelse!
• Skru kun den øverste skrue på frempinden med udven-

dig bespænding så fast, at hhv. lejerne og styret kan 
bevæge sig frit.

• Skru den øverste skrue fast på en sådan måde, så du 
ikke bemærker nogen bevægelse af kronrørslejet, når 
du kontrollerer det.

1. Tag hætten på oversiden af frempinden med udvendig 
bespænding af ved at trække den opad (se figur »Frempinde«, 
til venstre).

2. Skru skruen på oversiden ud med en halv omdrejning mod 
uret.

3. Skru begge skaftklampens skruer så langt ud ved at dreje 
mod uret, indtil du kan dreje styret, så det flugter med forhju-
let (se figur »Kronrør«).

bemærkning: Med det følgende trin indstiller du kronrørslejet.

Figur: Kronrør
1 Skruer
2 Hætte

3 Frempind med udvendig 
bespænding

4 Kronrørsleje

1

2

3

4

4. Skru skruen på oversiden ind i trin med maksimalt en otten-
dedel omdrejning.
• Betjen den forreste håndbremse og bevæg cyklen fremad 

og bagud.
• Kontroller, om der er slør i kronrørslejet.
• Skru skruen så fast, at der ikke er noget slør i kronrørslejet.
• Løft cyklen og kontroller, om forhjulet af sig selv bevæger 

sig til hhv. venstre og højre, når du holder stellet skråt ud 
til siden.

Hvis kronrørslejet ved kontrollen ikke har noget slør, og forhjulet 
ved hældning af stellet af sig selv bevæger sig mod hhv. venstre 
og højre, så er kronrørslejet indstillet korrekt.
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5. Juster styret, så det står i en vinkel på 90° ift. forhjulet 
(se figur »Justering af styr«).

6. Skru de to skruer på frempinden fast, idet du overholder drej-
ningsmomenterne.

7. Placer hætten ovenfra på frempinden.
12.1.3.6 frempind med indvendig bespænding
1. Tag hætten på oversiden af frempinden med indvendig 

bespænding af ved at trække opad (se figur »Frempinde«, 
til højre).

2. Skru den indvendige skrue ud med 1 til 2 omdrejninger mod 
uret.

3. Juster styret, så det står i en vinkel på 90° ift. forhjulet (se 
figur »Justering af styr«).

4. Skru den indvendige skrue fast med uret og overhold drej-
ningsmomenterne.

5. Placér hætten ovenfra på frempinden med indvendig 
bespænding.

12.1.3.7 indstilling af kronrørsleje
Du har brug for to skruenøgler eller to konusnøgler, bredden af 
nøglen kan variere mellem de enkelte cykelmodeller.
1. Stil cyklen, så den står op.
2. Løsn kontramøtrikkerne.

3. Skru lejeskålen fast på en sådan måde, så der ikke er noget 
slør i kronrørslejet.
• Betjen bremsen til forhjulet og bevæg cyklen fremad og 

bagud.
• Kontroller, om der er slør i kronrørslejet.
• Løft cyklen og kontroller, om forhjulet af sig selv bevæger 

sig til hhv. venstre og højre, når du holder stellet skråt ud 
til siden.

Hvis kronrørslejet ved kontrollen ikke har noget slør, og forhjulet 
ved hældning af stellet af sig selv bevæger sig mod hhv. venstre 
og højre, så er kronrørslejet indstillet korrekt.
4. Skru igen kontramøtrikkerne fast, idet du overholder drej-

ningsmomenterne, og undgå at lejeskålen drejer med ved at 
du holder imod.

5. Kontroller styrets position efter indstillingen af styrlejet (se 
figur »Justering af styr«).

Figur: Kronrørsleje
1 Kontramøtrik 2 Lejeskål

1
2
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12.2 Sadel
12.2.1 Grundlag
Sadlen er den del af cyklen, der giver cyklisten støtte og gør det 
muligt for cyklisten at sidde i forskellige positioner under cykel-
ture. Formen afhænger af cyklens anvendelsesformål samt af 
cyklistens fysiske kendetegn.
1.	 Kontroller, om du kan dreje sadlen.

•	 Hvis du kan dreje sadlen, skal du skrue klemskruen ved 
sadelpinds-bespændingen fast, idet du overholder drej-
ningsmomenterne.

2.	 Kontroller, om du kan forskyde sadlen i retning af styret.
•	 Hvis du kan forskyde sadlen i retning af styret, så ind-

stil sadelpositionen igen (se kapitel »Sadelposition« på 
side 93).

12.2.2 Indstillinger

 advarsel
Brud på sadlen eller sadelpinden pga. overbelastning.
Fare for ulykker og kvæstelser!
•	 Vurder altid sadlens og sadelpindens bæreevne samlet.
•	 Overbelast hverken sadel eller sadelpind.

Hvis du er usikker ift. vurderingen af den tilladte belastning 
af sadel eller sadelpind, så spørg din autoriserede forhandler.
Sadel og sadelpind danner sammen en enhed, derfor skal 
bæreevnen altid vurderes samlet.
Bærekraften afhænger:
–	 af materialet
–	 af modellen
–	 af konstruktionsformen
–	 af den indvendige opbygning og
–	 vedligeholdelsen
Indstil sadlen på en sådan måde, så du opnår en bekvem sidde-
position, nemt kan betjene alle komponenter på styret og sikkert 
kan nå jorden med fødderne.
12.2.2.1 Højdejusterbar sadelpind

 advarsel
Forkert indstilling af sadelpinden.
Fare for ulykker og kvæstelser!
•	 Overhold sadelpindens minimale indstikningsdybde.

Afhængig af modellen, er din cykel forberedt til en højdejusterbar 
sadelpind. I så fald er justeringskablet lagt ind i stellet og slutter i 
sadelrøret (se figur »Højdejusterbar sadelpind«).
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Figur: Højdejusterbar sadelpind
1 Indstillingsom-

råde
2 Justeringskabel
3 Sadelrør

1 2 3

 beMærK
Beskadigelse af justeringskablet pga. forkert højdejuste-
ring af sadelpinden.
risiko for beskadigelse!
• Skub maksimalt sadelpinden ind i sadelrøret, indtil den 

støder på justeringskablet.
• Skub sadelpinden ind i sadelrøret med kontrolleret kraft.

Sadelpindens indstillingsområde er 100 mm.
1. For at indstille sadelhøjden, så tryk knappen på styrets betje-

ningsenhed ind.
2. Hold knappen nede og træk/tryk sadlen hhv. opad og nedad.

3. Slip knappen.
4. Hvis indstillingsområdet 

ikke rækker til den ønskede 
indstilling, så indstil sadel-
højden ved sadelpinds-be-
spændingen.

12.2.2.2  sadelhøjde

 beMærK
Beskadigelse af sadelpindens refleks ved forkert indstil-
ling af sadelhøjden.
risiko for beskadigelse!
• Når du indstiller sadelhøjden, så vær opmærksom på, 

at du ikke beskadiger refleksen.

1. Hold sadlen fast og
• åbn quick release (se kapitel »Indstillinger« på side 100) eller
• skru skruen fra sadelpinds-bespændingen ud mod uret, 

indtil du kan forskyde sadelpinden i højden (se figur »Sadel-
pinds-bespænding«, til højre).

Figur: Styrets betjeningsenhed
1 Trykknap

1
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Figur: Sadelpinds-bespænding
1 Quick release
2 Sadelpind

3 Skrue

2

31

2. Indstil sadelhøjden på en sådan måde, så du opnår en 
bekvem siddeposition.

3. Sørg for at sikre dig, at markeringen på sadelpinden ikke er 
synlig (se figur »Minimal indstikningsdybde«).

4. Drej sadlen på en sådan måde, så den danner en lige linje 
ift. stellet, når man ser ovenfra.

Figur: Minimal indstikningsdybde
1 Sadelpinds-bespænding 2 Markering

1 2

5. Luk quick release-grebet, indtil det støder op med sadelrø-
ret, eller skru sadelpinds-bespændingens skrue fast med 
uret, idet du overholder drejningsmomenterne.

6. Kontroller, om sadelpinden sidder fast. Sæt dig til det formål 
på sadlen og vip frem og tilbage.

7. Kontroller, om du kan dreje sadlen.
• Hvis du kan dreje sadlen, så indstil quick release (se kapitel 

»Indstillinger« på side 100).
12.2.2.3  sadelposition
Afhængig af modellen kan du ved din cykel indstille sadelhældnin-
gen og afstanden til styret.
• Sammenlign med den sadelindstilling, som din sadelpind er 

udstyret med (se figur »Sadelpind med en skrue« og figur 
»Sadelpind med flere skruer«).

Figur: Sadelpinde med en skrue
1 Skrue

1



94

Yderligere komponenter

Figur: Sadelpinde med flere skruer
1 To skruer 2 Tre skruer

1 2

1. Skru skruen eller skruerne ud mod uret med 1 til 2 omdrej-
ninger (se figur »Sadelpind med en skrue« og figur »Sadel-
pind med flere skruer«).

2. Forskyd og hæld sadlen på en sådan måde, så du opnår en 
bekvem siddeposition, samt sikkert kan betjene alle kompo-
nenter på styret under kørslen.

bemærkning: Ved sadelpinde med hhv. 2 og 3 skruer indstiller 
du hældningen ved at skrue de løsnede skruer mod hinanden i 
modsat retning.
3. Skru hhv. skruen og skruerne under sadlen fast med uret, 

idet du overholder drejningsmomenterne.
4. Kontroller, om du kan forskyde sadlen.

• Hvis du kan forskyde sadlen, så få din autoriserede for-
handler til at indstille sadlen.

12.3 bagagebærer
12.3.1 Grundlag
Bagagebæreren er en anordning på cyklen, hvormed der kan 
transporteres bagage.
Afhængig af modellen kan der her være tale om en bagagebærer 
med spændebøjle, en bagagebærer med spænderemme eller en 
system-bagagebærer.

 beMærK
Beskadigelse af cykelkomponenter pga. ikke tilladt mon-
tage af en bagagebærer.
risiko for beskadigelse!
• Få en autoriseret forhandler til at montere bagagebæ-

rer.

• Hvis din cykel er udstyret med en bagagebærer, så foretag 
ikke nogen ændringer af bagagebæreren.
• Hvis du ønsker at udskifte bagagebæreren, så få din auto-

riserede forhandler til at rådgive dig.
• Monter efterfølgende en godkendt bagagebærer, som over-

holder forskrifterne iht. DIN EN ISO 11243.
• Få din autoriserede forhandler til at montere bagagebæ-

reren.
• Få din autoriserede forhandler til at rådgive dig om de sær-

lige egenskaber ved en system-bagagebærer.
• Overbelast ikke bagagebæreren.
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•	 Få udelukkende monteret barnestole på stellet. Fastgørelsen 
af tilbehør (barnestol) vha. spændeklampe kan medføre brud 
på bagagebæreren og er forbudt.

12.3.1.1 Maksimal belastning

 bemærk
Overbelastning af bagagebæreren.
Risiko for beskadigelse!
•	 Overhold den maksimalt tilladte samlede vægt.

Bagagebærer bagerst:� 25 kg
Bagagebærer forrest:� 12 kg
12.3.2 Betjening

 advarsel
Styrt pga. forkert transporteret bagage.
Fare for ulykker og kvæstelser!
•	 Transporter ingen bæreposer eller andre genstande på 

styret.
•	 Sørg for at sikre genstande på bagagebæreren mod at 

skride ud og falde ned.
•	 Benyt udelukkende ubeskadigede spænderemme til at 

sikre bagage.
•	 Benyt stabile cykeltasker til transporten af bagage.

 advarsel
Ændrede køreegenskaber pga. ekstra vægt.
Fare for ulykker og kvæstelser!
•	 Find es sted væk fra offentlige veje, og sørg for at blive 

fortrolig med køreegenskaberne, når der er ekstra vægt.
•	 Fordel ekstra vægt på en ensartet måde på begge sider 

af bagagebæreren eller midt på bagagebæreren.
•	 Tilpas din kørestil til de ændrede køreegenskaber.

 forsigtig
Spænderemmene eller spændebøjlen kan springe tilbage 
og ramme dig.
Fare for kvæstelser!
•	 Hvis du betjener spænderemmene eller spændebøjlen, 

så hold så godt fast, at du ikke kan skride ud.

12.3.2.1 System-bagagebærer
Tag fat i spændebøjlen, træk den forsigtigt opad og hold den i 
denne position.
1.	 Læg din bagage på bagagebæreren.
2.	 Fastgør din bagage på bagagebæreren ved at du langsomt 

fører spændebøjlen tilbage.
3.	 Hvis din system-bagagebærer ikke har en spændebøjle, 

så benyt systemkomponenter, der passer til dit formål, eller 
benyt spænderemme til at sikre din bagage.
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Figur: System-bagagebærer
1 Holder til systemkomponenter
2 Baglys
3 Refleks

1

2

3

En system-bagagebærer tilpasser du hurtigt og nemt til dine behov, 
f.eks. med en cykelkurv.

12.4 bagage
 advarsel

Ændrede køreegenskaber pga. cykeltasker og frontkurve.
fare for ulykker og kvæstelser!
• Find es sted væk fra offentlige veje, og sørg for at blive 

fortrolig med køreegenskaberne, når du har ekstra til-
behør som cykeltasker og frontkurve.

• Cykeltasker, frontkurve og »lowrider« forringer sty-
ringen dramatisk.

• Tilpas din kørestil til de ændrede køreegenskaber.

• Placer din last på en sådan måde, så reflekser eller lygter ikke 
bliver dækket til.

• Brems tidligere og regn med en længere bremselængde og 
dårligere styreegenskaber.

• Sikr bagage på bagagebæreren mod at skride ud og falde ned, 
f.eks. med spænderemme.

• Placer tunge genstande på en sådan måde, så hovedvæg-
ten ligger så tæt som muligt på cykelnaverne, f.eks. nederst 
i cykeltasker.

• Hold tyngdepunktet så lavt som muligt.
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• Hvis du benytter fastgørelsesmidler, f.eks. spænderemme 
eller reb, så sørg for, at disse ikke kan sidde fast i bevægelige 
dele.

• Fordel ekstra vægt på en ensartet måde på begge sider 
af bagagebæreren eller midt på bagagebæreren (se figur 
»Transportbeholdere»).

Figur: Transportbeholdere
1 Cykeltasker
2 Frontkurve

3 Lowrider

1

2

3

12.5 ringeklokke
12.5.1 Grundlag
En ringeklokke er en metalklokke på cyklen, som laver en meget 
høj lyd.
Ved at ringe med den gør du andre trafikanter opmærksom på dig.
• Hvis du ikke hører en lys og tydelig klokkelyd, når du ringer 

med den, så få din autoriserede forhandler til at udskifte rin-
geklokken.

12.5.2 betjening
• Tryk ringeklokkens knap nedad eller til siden og lad den vippe 

tilbage.

12.5.3 indstillinger
Indstil ringeklokken på styret på en sådan måde, så du til enhver 
tid nemt kan nå den.

12.6 støttefod
12.6.1 Grundlag
Støttefoden er en anordning, der gør det muligt at stille cyklen i en 
stående position efter brug.
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12.6.2 betjening
1. Hold cyklen fast og klap støttefoden op, for at benytte cyklen.
2. Hold cyklen fast og klap støttefoden ned, for at parkere cyk-

len.
3. Stil cyklen på støttefoden.
4. Slip cyklen, når den står sikkert.
5. Sikr cyklen mod hhv. tyveri og mod uautoriseret brug.

12.6.3 indstillinger
Afhængig af modellen er din cykel udstyret med en støttefod, der 
kan indstilles (uden illustration).
• Indstil støttefoden, hvis cyklen ikke kan stilles sikkert på støt-

tefoden.
• Hvis du ikke kan indstille støttefoden, så få din autoriserede 

forhandler til at indstille støttefoden.

12.7 ringlås
bemærkning: Dette kapitel er kun gældende for modeller med 
ringlås.

12.7.1 låsning af ringlåsen
1. Stik nøglen ind og åbn låsen.
2. Tryk grebet nedad indtil låsen aktiveres (se figur»Ringlås«).

• Vær opmærksom på, at egerne ikke blokerer låsen.
3. Træk nøglen ud.

1

Figur: Ringlås
1 Greb

12.7.2 Åbning af ringlåsen
1. Hold ringlåsens greb.
2. Stik nøglen ind og lås låsen.
3. Før grebet opad, når låsen åbner sig.
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12.8 Quick release
Betjen udelukkende quick release-aksler, hvis du råder over faglig 
viden ift. montage og demontage af hjulene.

 advarsel
Fare for styrt ved ulukkede quick release-aksler pga. hjul, 
der løsner sig.
fare for ulykker og kvæstelser!
• Hvis du ikke har den nødvendige faglige viden og det 

nødvendige værktøj, så få din autoriserede forhandler 
til at montere eller demontere quick release-akslerne.

12.8.1 Grundlag
Quick release gør det muligt for dig at montere, afmontere eller ind-
stille cykelkomponenter hurtigt og uden værktøj.
Afhængig af modellen er din cykel udstyret med quick release ved 
akslerne og ved sadelpinds-bespændingen.
Kontroller på baggrund af figur »Quick release«, om der er monte-
ret quick release på din cykel.
1. Åbn og luk quick release-grebet og vær opmærksom på 

usædvanlige lyde.
• Hvis du hører usædvanlige lyde, så få din autoriserede for-

handler til at kontrollere din quick release.
2. Rengør din quick release.
3. Luk og lås din quick release fast.

Figur: Quick release
1 Quick release-aksel 2 Sadelpinds-bespænding

1
2

12.8.2 betjening

 advarsel
Indklemning og kvæstelse af legemsdele.
fare for kvæstelser!
• Åbn og luk din quick release langsomt og opmærksomt.

 advarsel
Fare for styrt ved ikke lukket quick releae-greb på sadel-
pinden.
fare for ulykker og kvæstelser!
• Kontroller før hver cykeltur, om quick release-grebet på 

sadelpinden er lukket med tilstrækkelig forspænding.
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12.8.2.1 Åbn quick release
• Læg quick release-grebet om, så det vender udad.
12.8.2.2 luk quick release
• Læg quick release-grebet om, så det vender indad, indtil det 

støder op mod hhv. sadelrøret og forgaflen.
• Hvis sadelpinden eller quick release-akslen ikke sidder 

fast, så indstil quick release.

12.8.3   indstillinger
1. Åbn quick release.
2. Skru hhv. justeringsskruen og akselmøtrikken ind med en 

kvart omdrejning med uret 
(se figur »Indstilling af quick release«).

3. Luk quick release og kontroller, om hhv. sadelpinden og hju-
let sidder fast.

4. Gentag processen indtil hhv. sadelpinden og hjulet sidder 
fast ved lukket quick release og lukket quick release-aksel.

5. Hvis du kan placere quick release-grebet uden at bruge stor 
kraft, så indstil forspændingen igen.
• Hvis du ikke kan indstille quick release, så få din autorise-

rede forhandler til at kontrollere dem.

Figur: Indstilling af quick release
1 Akselmøtrik
2 Justeringsskrue

3 Quick release-greb

1

2

3
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12.9 Affjedring
Affjedringer på cyklen øger komforten og køresikkerheden ved 
cykelture på ujævnt underlag. Affjedringen skal indstilles til cykli-
stens vægt. Til det formål er fagviden og evt. et skifte af fjedrene 
nødvendigt.
Hvis du ikke har den nødvendige faglige viden og det værktøj, 
der skal bruges, så få din autoriserede forhandler til at indstille 
affjedringerne.

 advarsel
Afhængig af vejens beskaffenhed medfører en forkert ind-
stillet affjedring tabet af vejgreb.
Fare for ulykker og kvæstelser!
•	 Få din autoriserede forhandler til at foretage den grund-

læggende indstilling af affjedringen.

 advarsel
Den affjedrede sadelpind, fjedergaflen og bagdæmperen 
står under hhv. tryk og spænding.
Fare for kvæstelser!
•	 Få udelukkende din autoriserede forhandler til at 

demontere og reparere den affjedrede sadelpind, fje-
dergaflen og bagdæmperen.

 bemærk
Slaglyde ved forkert indstillet affjedring.
Risiko for beskadigelse!
•	 Hvis du mærker hårde stød eller hører lyde, når affjed-

ringen trykkes ind, så sørg for at få din autoriserede 
forhandler til at kontrollere affjedringen.

12.9.1 Fjedergaffel
12.9.1.1 Grundlag
Afhængig af modellen er der monteret en fjedergaffel på din cykel.
•	 Kontroller, om din cykel er udstyret med en fjedergaffel (se 

figur »Fjedergaffel«).
Fjedergafler opfanger stød ved forhjulet og øger komforten og 
køresikkerheden ved cykelture på ujævnt underlag.
Fjedergaflers dykrør har enten et gyldent eller et sort glidelag. 
Gennem den løbende brug slides glidelaget, hvilket ikke er en 
grund til at klage.
•	 Fjern med det samme snavs fra glidefladerne og tilstødende 

tætninger med en ren klud, der evt. har fået en smule olie.
•	 Smør glidefladen efter rengøringen med lidt smøremiddel, 

f.eks. universalolie.
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• Få information hos din autoriserede forhandler om egnede 
pleje- og smøremidler til fjedergaflen.
• Affjedr fjedergaflen ind og ud fem gange. Fjern efterføl-

gende overskydende smøremiddel med en ren klud.
• Hvis du ved ind- og udfjedring hører usædvanlige lyde, eller 

hvis fjedergaflen giver efter uden modstand, så få din auto-
riserede forhandler til at kontrollere fjedergaflen.

Figur: Fjedergaffel
1 Dykrør 2 Standrør

1

2

12.9.1.2 sag
»Sag« (»sænkning« på engelsk) er den sænkning af fjederen, der 
alene forårsages af cyklistens vægt. Sag bliver, afhængig af fje-
dergaffel-modellen, indstillet til en værdi på mellem 15% og 30% 
af den samlede vandring.
Indstillingen af sag påvirker ikke fjederhårdheden. Indstillingen af 
sag påvirker forspændingen for fjederen. Ved optimalt indstillet 
sag, affjedrer affjedringen og trykkes kun ind med få millimeter, når 
du sætter dig på cyklen.

Ift. indstillingen af sagen er faglig viden især nødvendig, når der er 
flere fjederelementer.
bemærkning: For en optimalt indstillet sag kan din autoriserede 
forhandler evt. indsætte en hårdere eller blødere fjeder i affjed-
ringen.
12.9.1.3 lock-out
»Lock-out«-funktionen låser fjedergaflen. Herved kan hhv. hæv-
ning og sænkning af affjedringen mindskes, f.eks. når affjedringen 
sænker sig ved kørsel med høj pedalkraft.
12.9.1.4 rebound- og kompressionstrin
Indstillingen af rebound- og kompressionstrinnet påvirker hhv. 
dæmpningen og affjedringens opførsel. I den forbindelse er det 
indbyrdes forhold mellem rebound- og kompressionstrinnet afgø-
rende. Mange modeller er derfor kun udstyret med en indstilling af 
reboundtrinnet. Forholdet mellem rebound- og kompressionstrin-
net bestemmes af vejens beskaffenhed. Et korrekt indstillet forhold 
sikrer hjulene et optimalt vejgreb.
12.9.1.5 betjening
Betjeningen af fjedergaflen afhænger af din type af fjedergaffel.
• Hvis din fjedergaffel er udstyret med andre eller yderligere 

betjeningsmuligheder end de, der nævnes i det følgende, så 
få din autoriserede forhandler til at forklare dig hvordan de 
betjenes eller læs producentens dokumentation.
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 beMærK
Øget slitage pga. brugen af lock-out.
risiko for beskadigelse!
• Benyt udelukkende lock-out, når køreegenskaberne 

forbedres af det.

12.9.1.6 lock-out
bemærkning: Bestemte fjedergaffel-modeller har udover betje-
ningen en indstilling.
Afhængig af modellen betjenes lock-out med en drejeknap på 
oversiden af fjedergaflen eller på fjernbetjeningen på styret.
• Sammenlign med den betjening, som din fjedergaffel er udsty-

ret med (se figur »Betjening af lock-out«).

Figur: Betjening af lock-out (eksempel)
1 Drejeknap 2 Spærreknap

3 Oplåsningsknap

1

2

3

• Drej drejeknappen 90° med uret eller tryk på låseknappen for 
at låse fjedergaflen.

• For at låse fjedergaflen op, så drej drejeknappen 90° mod uret 
eller tryk på oplåsningsknappen.

bemærkning: Affjedringen affjedrer og trykkes ved ujævnhe-
der op til 15 mm ind, også i låst tilstand.
12.9.1.7 indstilling af mekanisk affjedring
• Fjern støvbeskyttelseshæt-

ten fra det dykrør, der skal 
indstilles, idet du trækker 
den af ved at hive lodret 
opad.

• For at øge fjederens for-
spænding, så drej drejek-
nappen på dykrøret f.eks. 
med en mønt eller værktøj, 
der passer til din fjeder-
gaffel, i retning af »+« (se 
figur »Fjederens forspæn-
ding«).

• For at mindske fjederens forspænding, så drej drejeknappen 
på dykrøret, f.eks. med en mønt eller værktøj, der passer til 
din fjedergaffel, i retning af »-«.

• Sørg for at indstille fjederens forspænding på samme måde 
på begge sider.

• Hvis du ikke ved hvordan fjederens forspænding indstilles 
optimalt, så kontakt din autoriserede forhandler.

Figur: Fjederens forspænding
1 Støvbeskyttelseshætte
2 Drejeknap

1

2



104

Yderligere komponenter

12.9.1.8 indstilling af pneumatisk affjedring

 beMærK
Beskadigelse af affjedringen pga. forkert indstillet dæm-
per.
risiko for beskadigelse!
• Få din autoriserede forhandler til at indstille pneumati-

ske dæmpere.

For at indstille pneumatiske fjedergafler er faglig viden nødvendig.
Hvis du har erfaring med indstilling af pneumatiske affjedringer og 
selv indstiller affjedringen:
• brug en egnet luftpumpe til fjedergafler og
• sørg for at få information i producentens dokumentation om 

de tilladte lufttryk.
12.9.1.9 fjedergaflens vandring
For at forkorte vandringen:
1. Tryk på tasten »Push« og hold den nede (se figur »Vandring«).
2. Tryk ovenfra på styret.
Forgaflen sænker sig. Jo mere forgaflen sænker sig, jo kortere er 
vandringen.

3. Slip tasten »Push«, når indstillingen svarer til dine behov.
For at forlænge vandringen:
4. Tryk på tasten »Push« og hold den nede.
5. Træk styret opad.
Forgaflen kommer ud. Jo mere forgaflen kommer ud, jo længere 
er vandringen.
6. Slip tasten »Push«, når indstillingen svarer til dine behov.

Figur: Vandring
1 Pushknap

1
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12.9.2 Affjedret saddelpind
12.9.2.1 Grundlag
Affjedrede sadelpinde på cykklen øger komforten og køresikkerhe-
den ved cykelture på ujævnt underlag. En affjedret sadelpind skal 
indstilles til kørerens kropsvægt.
Hvis du ikke har den nødvendige faglige viden og det værktøj, der 
skal bruges til at indstille affjedrede saddelpinde, så få din autori-
serede forhandler til at indstille den affjedrede saddelpind.
•	 Få information hos din autoriserede forhandler om egnede 

pleje- og smøremidler til fjederelementer.
•	 Fjern med det samme snavs fra den affjedrede sadelpinds led 

og glideflader med en ren klud, der evt. har fået en smule olie.
•	 Smør glidefladerne og ledene efter rengøringen med lidt smø-

remiddel, f.eks. universalolie.
•	 Affjedr den affjedrede sadelpind ind og ud fem gange. Fjern 

efterfølgende overskydende smøremiddel med en ren klud.
•	 Affjedr den affjedrede sadelping ind og ud, og vær i den forbin-

delse opmærksom på lyde.
•	 Hvis du hører usædvanlige lyde, når du affjedrer ind og 

ud, eller hvis den affjedrede saddelpind ikke giver nogen 
modstand, så kontakt din autoriserede forhandler og få den 
affjedrede sadelpind repareret eller udskiftet.

12.9.2.2 Indstillinger

 advarsel
Hvis spændeskruen skrues for langt ud, kan den affjed-
rede sadelpind beskadiges.
Fare for ulykker og kvæstelser!
•	 Skru ikke spændeskruen længere ud, hvis du indstiller 

den affjedrede sadelpind i leveringstilstanden.
•	 Skru ikke spændeskruen mere end tre omdrejninger 

ind.
•	 Sørg for, at mindst 10 mm gevind kan ses i den affjed-

rede sadelpind.

 advarsel
Brud på sadlen eller sadelpinden pga. overbelastning.
Fare for ulykker og kvæstelser!
•	 Vurder altid sadlens og sadelpindens bæreevne samlet.
•	 Overbelast hverken sadel eller sadelpind.

Hvis du er usikker ift. vurderingen af den tilladte belastning 
af sadel eller sadelpind, så spørg din autoriserede forhandler.
Sadel og sadelpind danner sammen en enhed, derfor skal 
bæreevnen altid vurderes samlet.



106

Yderligere komponenter

Bærekraften afhænger:
– af materialet
– af modellen
– af konstruktionsformen
– af den indvendige opbygning og
– vedligeholdelsen
Affjedrede sadelpinde har brug for mere pleje.
Affjedrede sadelpinde er mere udsat for slitage.
• Hvis den affjedrede sadelpind har en for blød affjedring i 

leveringstilstanden, så indstil affjedringen (se figur »Affjedret 
sadelpind«).

• Hvis den affjedrede sadelpind har en for hård affjedring i leve-
ringstilstanden, så få din autoriserede forhandler til at instal-
lere en blødere tilbehørsfjeder.

1. Hold sadlen fast og løsn den affjedrede sadelpind.
• Skru skruen på sadelpinds-bespændingen til den affjed-

rede sadelpind ud mod uret, indtil den affjedrede sadelpind 
kan skubbes opad eller nedad eller

• åbn quick release ved at skubbe quick release-armen udad.
2. Træk den affjedrede sadelpind ud af sadelrøret.
3. Hvis du ønsker en hårdere affjedring, så skru maksimalt 

spændeskruen tre omdrejninger med uret ind i den affjed-
rede sadelpind.

4. Stik den affjedrede sadelpind ind i sadelrøret og indstil høj-
den.

5. Fastgør sadelpinden.
• Skru skruen ved sadelpinds-bespændingen ind med uret, 

indtil den affjedrede sadelpind ikke kan forskydes mere, og 
skru fast, idet du overholder drejningsmomenterne, eller

• Luk quick release ved at skubbe quick release-armen indad.
• Indstil quick release, hvis den ikke låser ordentligt (se kapi-

tel »Indstillinger« på side 100).

Figur: Affjedret sadelpind
1 Skrue ved 

sadelpinds-bespændingen
2 Quick release
3 Spændeskrue

1
3

2
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13 Hjul og dæk
13.1 Hjul
13.1.1 Grundlag
Hjulet består af nav, eger og fælg. Dækket er monteret på hjulets 
fælg. Afhængig af modellen er der en slange i dækket. Det forreste 
hjul og dets dæk udgør samlet set forhjulet; det bagerste hjul og 
dets dæk udgør baghjulet.

Figur Tværsnit af hjul med dæk (eksempel)
1 Ege
2 Fælg
3 Fælgbånd
4 Fælgkant

5 Slange
6 Dæk
7 Slidbane

1
2

4

5
6

7

3

– Hvis der anvendes en slange, ligger der et fælgbånd på fælgen 
for at beskytte slangen mod fælgbunden og egernes nipler. 

– Hvis der ikke anvendes nogen slange, benyttes der såkaldte 
racerdæk til racercykler eller UST-dæk (UST = Universal 
System Tubeless) til mountainbikes.

Pga. cyklistens og bagagens vægt samt vejens ujævnheder, 
udsættes hjulene for betydelige belastninger. 
• Få din autoriserede forhandler til at kontrollere og efterjustere 

hjulene efter at cyklen er blevet kørt til (senest efter at der er 
blevet kørt 200 km eller efter 15 driftstimer eller efter 2 måne-
der – afhængig af, hvad der sker først).

• Kontroller regelmæssigt hjulene efter cyklen er blevet kørt til.
13.1.1.1 fælge og eger

 advarsel
Fare for styrt pga. blokerende fælgbremser eller sling-
rende hjul ved fælge med sideslag.
fare for ulykker og kvæstelser!
• Få din autoriserede forhandler til med det samme at 

centrere hjul, der ikke kører godt.
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En ensartet stramning af egerne er forudsætning for at hju-
let kører godt. Stramningen kan ændre sig ved enkelte 
eger, hvis forhindringer som f.eks. en kant, bliver force-
ret for hurtigt, eller hvis en af egernes nipler løsner sig. Hvis 
enkelte eger er beskadigede eller ikke længere er spændte, 
medfører det, at hjulet ikke kører godt og fælgen bliver ustabil.
13.1.1.2 slidgrænse
Afhængig af modellen, er der på fælgene fordybninger til bestem-
melse af slidgrænsen. Slidgrænsen er nået, hvis fordybningen ikke 
kan mærkes.

Figur Fælg (eksempel)
1 Slidindikator

1

13.1.2 indstillinger
13.1.2.1 Kontrol og indstilling af eger
1. Tryk egerne en smule sammen med tommelfinger og fingre 

og kontroller, om spændingen er den samme ved alle eger.
• Få din autoriserede forhandler til at spænde egerne, hvis 

der er forskellig spænding eller løse eger.

Stryg som et alternativ med en træ- eller plaststav over egerne og 
lyt til, om der er forskellige lyde.
13.1.2.2  Kontrol af slidgrænser eller udskiftning af 

fælg
1. Kontroller, om der er fordybninger til bestemmelse af slid-

grænsen på din cykels fælge (se figur »Fælg«).
2. Hvis fælgene på din cykel er udstyret med en fordybning, så 

kontroller, om slidgrænsen er nået.
3. Stryg med fingerneglen eller en tandstik lodret over fordyb-

ningen.
• Hvis fordybningen ikke kan mærkes, så benyt ikke cyklen, 

da der er fare for brud.
• Få din autoriserede forhandler til at udskifte fælgene.

13.2 dæk og ventiler
13.2.1 Grundlag

 forsiGTiG
Dårlig synlighed hos andre trafikanter.
fare for ulykker og kvæstelser!
• Sørg for, at reflekser er rene og synlige.
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 forsigtig
Punktering af slangen pga. indtrængende fremmedlege-
mer.
Fare for ulykker og kvæstelser!
•	 Kontroller regelmæssigt dækkene for beskadigelser og 

slitage.
•	 Hvis du ikke har den nødvendige faglige viden og det 

nødvendige værktøj, så få din autoriserede forhandler 
til at udskifte beskadigede eller slidte dæk.

 bemærk
Skader pga. montage af et dæk med en anden størrelse 
end den originale størrelse.
Risiko for beskadigelse!
•	 Kontakt din autoriserede forhandler ved spørgsmål om 

dækstørrelsen.

Dækkene giver cyklisten vejgreb, de overfører cyklistens kraft fra 
pedalerne til vejen og affjedrer vejens ujævnheder. 
Afhængig af den måde, som cyklen bliver brugt, indsættes der 
forskellige dæktyper.

Dækkenes størrelse er angivet på den pågældende dækside. Her 
kan der stå forskellige angivelser, for eksempel:
–	 Angivelsen i millimeter. Hvis der står 52-559 på dækket, så er 

dækket i oppumpet tilstand 52 mm bredt og har en indvendig 
diameter på 559 mm.

–	 Angivelsen i tommer. Hvis der står 26 × 2,35 på dækket, så 
er dækket i oppumpet tilstand 2,35" bredt og har en indvendig 
diameter på 26".

Dæk og fælg er ikke i sig selv lufttætte, med mindre der er tale 
om racerdæk og UST-dæk. For at holde luften på indersiden af 
dækket, benyttes der en slange, som fyldes med luft vha. en ventil.
1.	 Kontroller dækkene for revner og beskadigelser pga. frem-

medlegemer.
2.	 Kontroller, om dækkenes profil tydeligt kan mærkes.
•	 Hvis et dæk har revner, er beskadiget eller profildybden er for 

lav, så få din autoriserede forhandler til at udskifte dækket.
13.2.1.1 Ventiltyper
Cyklerne er udstyret med en af de følgende ventiltyper (se figur 
»Ventiltyper«):
–	 Almindelig ventil (Dunlop): sikret vha. en overløbsmøtrik, fælg-

boring 8,5 mm, maksimalt tryk 6 bar.
–	 Autoventil: sikret vha. en stift i ventilen, fælgboring 8,5 mm, 

maksimalt tryk 10 bar.
–	 Racerventil: sikret vha. en stift i ventilen, fælgboring 6,5 mm, 

maksimalt tryk 15 bar.
Alle tre ventiltyper har en ventilkappe, der forhindrer at ventilen 
bliver snavset.
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Figur Ventiltyper (eksempel)
1 Fingerskrue
2 Ventilstift

3 Nederste fingermøtrik
4 Øverste fingermøtrik

1 2

3

4

bemærkning:  Afhængig af din ventiltype, har du brug for hhv. en 
egnet luftpumpe og en adapter.
13.2.1.2 dæktryk

 advarsel
Punktering af slangen eller dæk, der springer af fælgen 
pga. for højt dæktryk.
fare for ulykker og kvæstelser!
• Overhold dæktrykket.
• Benyt en luftpumpe med trykvisning, når du pumper 

dækkene op.

 beMærK
Beskadigelse af slangen pga. for lavt dæktryk. 
risiko for beskadigelse!
• Kør ikke over skarpe kanter, hvis dæktrykket er for lavt.
• Overhold dæktrykket.
• Benyt en luftpumpe med trykvisning, når du pumper 

dækkene op.

Overhold det maksimale dæktryk, der bestemmes af 
den laveste værdi, der er angivet på fælgen eller siden af 
dækkene.
Angivelsen af dæktrykket er i psi (pound per square inch), kPa eller 
bar (se tabel for omregning af dæktrykket).
Den nedre grænse for dæktrykket egner sig til lette cyklister, til 
ujævnt underlag og sørger for en større affjedrings-komfort ved 
større rullemodstand. Den øvre grænse for dæktrykket egner sig 
til tunge cyklister, til jævnt underlag og sørger for en mindre rulle-
modstand ved mindre affjedrings-komfort.
• Kør altid med det korrekte dæktryk.
• Kontroller regelmæssigt dæktrykket.
• Fyld mindst dækkene op med luft til den nedre grænse og 

maksimalt til den øvre grænse af dæktrykket.
• Benyt en luftpumpe med trykvisning, når du pumper dækkene 

op.
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Omregning af dæktrykket
psi bar psi bar
12 0,8 80 5,5
15 1,5 90 6,2
30 2,1 100 6,9
40 2,8 110 7,6
50 3,5 120 8,3
60 4,1 130 9,0
70 4,8 140 9,7

Bemærkning: Afhængig af producenten angives værdierne i psi, 
kPa eller bar.

55
-4

06 [2
0 x 2

15] 2.0-4.0 bar, 30-55 psi 
   ROTATION

Figur Påtryk på dæksiden (eksempel)

13.2.2 Indstillinger
1.	 For at kontrollere eller indstille lufttrykket, så hhv. skru og 

træk beskyttelseshætten af ventilen og åbn evt. ventilen.
2.	 Placer en lufttrykmåler eller en luftpumpe med visning af 

trykket på ventilen og aflæs trykket. Vær opmærksom på, at 
du anvender den rigtige påsætning til din ventiltype.
•	 Hvis lufttrykket er for lavt, så fyld dækkene op med en luft-

pumpe.
•	 Hvis lufttrykket er for højt, så slip luft ud.
•	 Vælg et lufttryk inden for den under- og overgrænse, der er 

angivet på dækkene, og som passer sammen med hhv, din 
kropsvægt, evt. ekstra vægt og dine kørevaner.

3.	 Hhv. skru og tryk beskyttelseshætten på ventilen efter indstil-
lingen af lufttrykket. 
•	 Benyt i den forbindelse ikke for mange kræfter.

4.	 Kontroller efter indstillingen af lufttrykket, at de nederste fin-
germøtrikker sidder fast (se figur »Ventiltyper«).
•	 Skru fingermøtrikkerne fast med begrænset kraft.
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14 Opbevaring og bortskaffelse
14.1 Opbevaring
Hvis cyklen ikke benyttes i en længere periode, skal du følge føl-
gende punkter ift. opbevaringen:
•	 Rengør cyklen.
•	 Opbevar cyklen frostfrit og beskyttet mod store temperaturfor-

skelle i et tørt rum.
•	 For at undgå en deformation af dækkene, så opbevar cyklen 

ved at hænge den i stellet.
•	 Ved en cykel med udvendige gear, skal du forrest skifte til det 

lille kædehjul og bagerst til det mindste tandhjul, for at aflaste 
kablerne så meget som muligt.

Bemærkning: Skift efter opbevaringen kædehjulet og tandhjuls-
kassetten tilbage til en kombination af tandhjul, der passer til kør-
sel, inden du igen benytter cyklen (se kapitel „Kombinationer af 
tandhjul“ på side 55).

 advarsel
Farer for børn og personer med utilstrækkelig viden eller 
evner!
Fare for ulykker og kvæstelser!
•	 Lad ikke børn lege med cyklen.
•	 Sørg for, at det ikke er børn, der gennemfører rengø-

ring, pleje og vedligeholdelse.

 forsigtig
Klemning og kvæstelse af legemsdele pga. bevægelige 
dele.
Fare for kvæstelser!
•	 Vær forsigtig ved håndteringen af bevægelige dele, så 

du ikke får klemt fingrene.
•	 Bær evt. beskyttelseshandsker.

 bemærk
Anvendelse af forkert rengøringsmiddel.
Risiko for beskadigelse!
•	 Anvend ikke aggressive rengøringsmidler.
•	 Anvend ingen skarpe, kantede eller metalliske rengø-

ringsgenstande.
•	 Rengør aldrig cyklen med en hård vandstråle eller en 

højtryksrenser.

 bemærk
Olie eller fedt drypper ned.
Forurening!
•	 Vær opmærksom på, at ingen olie eller fedt drypper ned.
•	 Fjern med det samme spildt olie eller fedt med  

en klud.
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•	 Bortskaf spildt olie eller rester af fedt på en miljøvenlig 
måde iht. de gældende specifikke nationale og regio-
nale bestemmelser.

Det har du brug for ved rengøring:
–	 Rene rengøringsklude;
–	 Mildt, lunkent sæbevand;
–	 Blød børste eller svamp;
–	 Rengørings- og konserveringsmidler.
•	 Få evt. din autoriserede forhandler til at rådgive dig om egnede 

rengørings- og konserveringsmidler.
•	 Rengør også cyklen regelmæssigt ved små mængder af 

snavs.
•	 Tør alle overflader og komponenter af med en let fugtet svamp.
•	 Anvend mildt sæbevand til at gøre svampen fugtig.
•	 Tør efter rengøring alle overflader og komponenter af, så de 

er tørre.
•	 Behandl lakflader og metalliske overflader på stellet mindst en 

gang hvert halve år.
•	 Behandl ved fælgbremser ikke fælgene, og ved skivebremser 

ikke bremseskiverne.
•	 Vær opmærksom på og følg bemærkningerne fra den ved-

lagte information fra producenten ift. rengøring af enkelte 
komponenter.

14.2 Bortskaffelse
•	 Hvis du har en elcykel, så læs om bortskaffelse i den originale 

brugsanvisning.

14.2.1 Bortskaffelse af emballage
•	 Sortér emballagen ved bortskaffelse. Aflever pap/karton til 

genbrugspapir, folie til restaffald.

14.2.2 Bortskaffelse af smøre- og plejemidler
•	 Bortskaf smøre-, rengørings- og plejemidler på enmiljøvenlig 

måde. Disse midler må ikke komme i husholdningsaffaldet, i  
kloaksystemet eller i naturen. Læs bemærkningerne på  
emballagen. Bortskaf smøre-, rengørings- og plejemidler vha. 
et indsamlingssted for farligt affald.

14.2.3 Bortskaffelse af dæk og slanger
Dæk og slanger er ikke restaffald eller husholdningsaffald.
•	 Bortskaf dæk og slanger på et genbrugscenter eller et indsam-

lingssted i hhv. din by og kommune.

14.2.4 Bortskaffelse af cykel
•	 Bortskaf cyklen hos en skrothandler.
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15 Eftersynsprotokol
1. eftersyn
Efter ca. 200 km eller 2 måneder
Udførte handlinger:
�
�
�
�
�
�
�

Obstruerede materialer:

�
�
�
�
�
�
�
�
�
�

2. eftersyn
Efter ca. 1000 km eller 1 år
Udførte handlinger:
�
�
�
�
�
�
�

Obstruerede materialer:

�
�
�
�
�
�
�
�
�
�

3. eftersyn
Efter ca. 2000 km eller 2 år
Udførte handlinger:
�
�
�
�
�
�
�

Obstruerede materialer:

�
�
�
�
�
�
�
�
�
�



115

Eftersynsprotokol

4. eftersyn
Efter ca. 3000 km eller 3 år
Udførte handlinger:
�
�
�
�
�
�
�

Obstruerede materialer:

�
�
�
�
�
�
�
�
�
�

5. eftersyn
Efter ca. 4000 km eller 4 år
Udførte handlinger:
�
�
�
�
�
�
�

Obstruerede materialer:

�
�
�
�
�
�
�
�
�
�

6. eftersyn
Efter ca. 5000 km eller 5 år
Udførte handlinger:
�
�
�
�
�
�
�

Obstruerede materialer:

�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
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16 Cykelpapirer
Model 	 				     Type �

Stelnr.					     Farve �

Aluminiumsdele	  Stel	  Fælg	  Forgaffel	  �

Bremse

	 Forhjulsbremse	  Fælgbremse	  Rullebremse	  Skivebremse

	 Baghjulsbremse	  Fælgbremse	  Rullebremse	  Skivebremse	  Fodbremse

Hjul

	 Fælgstørrelse	  20"   24"   26"   27,5"   28"   29"	 Dækstørrelse 			 

	 Fælg	  Slidgrænse tilgængelig

Quick release-mekanismer

		   Sadelpind	  Forhjul	  Baghjul

Lys	  Navdynamo	  Elcykel (batteri)	  Batterilygter
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Affjedring	  Affjedret sadelpind	  Fjedergaffel

Tilbehør

	 Bagagebærer	  monteret	  kan eftermonteres	  ikke egnet til bagagebærer

	 Cykelkurv	  monteret	  kan eftermonteres	  ikke egnet til cykelkurv

	 Barnestol	  monteret	  kan eftermonteres	  ikke egnet til barnestol

	 Ringlås	  monteret

	 Anhænger	 Montage af et anhængertræk i sadelklampen er ikke tilladt

	 Til. samlet vægt	  130 kg	  140 kg	  170 kg   �

Motor	  Kædetræk	  Remtræk

Gearskifte	 Indvendige gear	 		   Udvendige gear �

Særlige kendetegn	 �

Tip til forhandleren: Kopier cykelpapirer og overdragelsesprotokol, og tilføj kopierne til dit kundekartotek.
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17 Overdragelsesprotokol
17.1 Forhandler
Overdragelsen til kunden af den cykel, der er nævnt i cykelpapi-
rerne, skete efter
-	 slutmontagen af cyklen,
-	 kontrollen af alle skrueforbindelser,
-	 funktionskontrollen af alle komponenter,
-	 fjernelse af overskydende fedt og olie,
-	 en testkørsel,
-	 indstillingen af cyklen, så den passer til kunden,
-	 instruktionen af kunden ift. brugen af cyklen,
-	 henvisning til kunden om, at der efter 200 km skal gennemføres 

et eftersyn
-	 henvisning til kunden om at læse brugsanvisningen inden første 

anvendelse.

Stempel	

Sted, dato	 �

Underskrift 	 �

17.2 Kunde
Efternavn	 �

Fornavn	 �

Vej	 �

Postnr./By	 �

Tlf.	 �

E-mail	 �

- Cykelpapirerne blev udfyldt af den autoriserede forhandler.
- Cyklen blev indstillet til mig.
- Den grundlæggende betjening af cyklen blev forklaret for mig.

Jeg har modtaget følgende brugsanvisninger:
 Cykel	   Elcykel	  Elcykel 45 km/h

Sted, dato	 �

Underskrift	 �
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18 Kolofon
Ansvarlig for salg og marketing
Hermann Hartje KG
Deichstraße 120–122
27318 Hoya/Weser
Tlf. +49 (0) 4251–811-90

info@hartje.de
www.hartje.de

Tekst, indhold og layout
Prüfinstitut Hansecontrol GmbH
Schleidenstraße 1
22083 Hamburg
Tlf. +49 (0) 40–600 202-0
www.hermesworld.com

Denne brugsanvisning for din cykel opfylder kravene og anvendel-
sesområdet for standarderne DIN EN 4210 og DIN EN 82079-1.

© Mangfoldiggørelse, genoptryk og oversættelse samt enhver 
form for økonomisk udnyttelse, også i uddrag, i trykt eller elektro-
nisk form, er kun tilladt med forudgående, skriftlig tilladelse.

Version 21_VICTORIA_RAD_DK
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